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Thomas Mann, 1940 yilinda yayinlanan Degigen Kafalar2 adli romaninda bir 
Hint efsanesini batili bir yorumla yazinsalla§tirmi§tir. 2011’de de eser Kasim ve 
Yadigär Egit tarafindan Türk?eye ?evrilerek okurla bulu§turulmu§tur. Tür- 
kiye’deki okur, ?eviri kitap ile bulu§tugunda; Alman toplumunun bir üyesi ola
rak Mann’in kendi kültürel birikimi dogrultusunda, Hint kültürünü, insani ve 
efsanesi ile birlikte algilami§ ve yorumlami§ oldugunu dü§ünecektir. Oysa gerek 
mekän, gerek dini ritüelleri ve dul kalmak istemeyen kadinin sonu gibi kimi 
kültürel ögelere ragmen hikäye aslinda Hint sari’sine büründürülmü? Schopen
hauer ögretisi ve Yunan mitolojisidir. Thomas Mann’in Degigen Kafalar adli 
romani yazinlararasiligi ve buna kaynaklik eden ?evirileri somutla§tirmaktadir.

1. ‘Üf Egzotik Doruk Noktali’ Roman
Az ki§i üzerinden anlatilan Degigen Kafalar, yazar veya yayinevi tanimlamasi 
ile motif olarak Hint efsanesine dayanan bir romandir. Eser, §ridaman ve Nanda 
adli iki farkli kasttan gelen ve ya§lari birbirine yakin iki gen? adamin Sita adli 
gen? kiza a§klarini anlatan tek olay örgülü ancak ?ok katmanli bir anlam i?er- 
mektedir. Ticaret ile ugra§an §ridaman entelektüel yönü ile Nanda ise fiziki 
yönü ile geli§mi§tir. Birlikte yaptiklari bir yolculuk sirasinda nehrin yakinindaki 
aga?larin gölgesinde dinlenirken yaptiklari bir gözlem, ya^amlarini belirler. 
Nehrin kutsal sularinda tüm giysilerinden siyrilarak yikanma ritüelini ger?ekle§- 
tiren Sita, iki ?ift gözün kendisini ilgi ve arzu ile izlediginden habersizdir. Süre? 
i?inde §ridaman ve Sita evlenirler. Ancak Sita, gü?lü vücuda sahip Nanda’ya 
kar§i ilgisiz olmadigini saklayamadigi i?in ü? gen? arasindaki ili§kiler eski sa- 
mimiyetini koruyamaz. Alti aylik evlilikten sonra ailesini görmeye gitmek 
isteyen hamile Sita’ya bu yolculukta, gelenekler geregi kocasi e§lik eder. Yol- 
culuga ?iktiklari arabayi gü?lü kollari ile Nanda sürmektedir. Yol üstünde Devi 
Durga’nin ve karanliklarin anasi Kali’nin kutsal mekänlari olarak kabul edilen 
yerde §ridaman onlardan dua etmek i?in ayrilir ve tapinakta intihar eder. Arka- 
da§inin neden dönmedigini görmek i?in giden Nanda da tapinakta ayni §ekilde

1 Prof. Dr., Gazi Üniversitesi, Edebiyat Fakültesi, Bati Dilleri ve Edebiyatlari Bölümü
2 Mann, Thomas, Die vertauschten Köpfe. Eine indische Legende. Bermann-Fischer Verlag, 

Stockholm 1940 (Orijinal eser); Qali^maya temel alinan baski, Kasim ve Yadigär Egit tarafin- 
dan 2011’de Can Yayinlarindan Türk?eye ?evrilen Degigen Kafalar adli eserdir.
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hayatina son verince Sita neler oldugunu anlamak i?in tapinaga gider. iki gen
cin, kafalarini bedenlerinden kili?la ayirarak intihar ettiklerini görür. Kendini 
agaca asarak intihar etmek isteyen Sita’ya Durga engel olur. Her §eyi bilen ulu 
tanri?a Durga tüm ya§ananlari bir de Sita’dan dinler ve iki kader arkada§ini 
hayata döndürmek i?in Sita’ya bir §ans tanir. Ancak Sita, ya§anan olayin heye- 
cani ile kafalari farkli vücutlarla birle^tirir. Ortaya ?ikan sorunu, Kamada- 
mana, bir ba§ka adiyla Guha3 adinda ?ileke§in ?özmesine karar verilir. Ormanda 
?ile dolduran Guha’nin soruna getirdigi felsefi ?özümün temelinde kültürel 
degerler yatmaktadir. £ileke§ Guha’nin kararina dört yil uyan Sita, sonunda 
karari bozar ve oglunu alarak, inzivaya ?ekilen §ridaman vücutlu Nanda kafali 
‘e§ine’ gider. Üf ‘a^igin’ kaderini belirleyen son, miyop ve §a§i ogullari Sa- 
madhi/Andhaka’nin gelecegine hizmet eder.

2. £eviriler Üzerinden Yazinlararasallik
2.1. Hint ‘Kostümünü’ Olu^turan Ögeler
Th. Mann, doguyu yazinsalla§tirma a?isindan Karl May’a benzer bir tutumla 
Avrupa’da oturup4 ?eviriler araciligi ile edindigi bilgi i§iginda Asya’nin an- 
layi§ini kültürel bir öge olan mitlerle yazinsalla§tirmi§tir. Yazar ve sanat?ilarin 
her firsatta kaynagindan cömert?e beslendikleri bu us di§i mitlerden aslinda 16. 
yüzyildan itibaren daha az yararlanildi. Fakat romantik akimla birlikte “[i]nsani 
ve evreni anlamak i?in us?uluk ve kati kurallar yeterli” (i§ler 2004: 12) görül- 
memeye ba§landi. Th. Mann dähil pek ?ok yazar i?in mitler yeniden tercih ko- 
nusu oldu.5
Thomas Mann’in bu eserini inceleyen Thomas Regehly, yazarin günce ve mek- 
tuplarindan yola ?ikarak Hint kültürü üzerine bir ön ?ali§ma yaptigini ortaya 
koymu§tur: Th. Mann, Hindolog Heinrich Zimmer’in 1938’de yayinlanan Die 
indische Weltmutter (Hintli Kibele/Hintli Tanrilar Anasi) adli incelemesi ile

3 Guha/Guhan: Özellikle Güney Hindistan’da sevilen ve Tanrinin bir yansimasi olan Subrahma- 
nya’nin bir adidir. ‘Kalbin derinliklerinde veya kalbin aydinlik magarasinda ya^ayan biri’, an
lamina gelmektedir. bkz.: http: //wiki.yoga-vidya.de/Guhan

4 Pakistanli kültür ara^tirmacisi, durumun politik a?idan farkli olmadigini 2002’de yayinladigi 
jali^masinda ortaya koymu^tur. ingiltere parlamentosu Hindistan hakkindaki politik kararlarini, 
kitanin özelliklerini bilmeden ismarlama yazilan raporlar dogrultusunda almi^tir (bkz. Ziauddin 
Sardar Der fremde Orient. Geschichte eines Vorurteils, kaynak Durzak 2009b: 57-58). Graf von 
Nayhauss da, edebiyat ifin seyyahlarin gördüklerini nasil farpittiklarina yer verir (bkz. 2009: 
69-87).

5 Manfred Durzak, Hintli bir ara^tirmacmin 1975’de yazdigi doktora 5ali§masina atifta bulunarak, 
Alman yazarlarin Hindistan’i, dü^üncelerinin yansidigi yer olarak 19. ve 20. yüzyilda ?ok tercih 
ettiklerini ifade ediyor (2009b: 57). von Nayhauss ise 20.yüzyil yazar ve üahiyat5ilanndan Mir- 
cea Eliades’in §ahsinda Hindistan hayranligini günce ve bilimsel 5ali§malanndan alintilarla 
okurla payla^ir (2009: 69-87).
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1936’da yayinlanan Maya. Der indische Mythos (Maya. Hint Mitolojisi) ve pek 
?ok ba§ka ?ali§mayi etüt etmi§, yayinlanan yazinsal ?evirileri okumu§ ve Bir 
Iblisin Yirmibeg Öyküsü6 adli eserin altinci öyküsünde yer alan kisa bir anekdot- 
tan kendince7 esinlenmi§tir (Regehly 2008: 93; 94; 101). Th. Mann’i Karl 
May’dan ayiran pek ?ok ayrinti vardir. En önemlisi de eksen karakterler 
araciligi ile dogu ve bati kültürlerini kar§ila§tirmak ve doguyu daha magdur 
göstermek degildir. Eserin görünen katmaninda, bir kültürü kendi i?inde kendi 
felsefesi ile derinlemesine yorumlamayi denedigi gözlenmektedir.
1930’lu yillarda Hindoloji alaninda yapilan bu ara§tirmalar, ülkeye ve kültürüne 
ilgi duyan diger Alman aydinlarina da böylece kültürler arasi bilgi aki§i sag- 
lami§tir. Bilimsel ?ali§malarla zenginle§en yazarlar da yazin yoluyla kültüre 
dair alimladiklarini geni§ okur kitlelerine bir ba§ka boyutta ula§tirmi§lardir. Bu 
a?idan bakildiginda Regehly’nin ‘dünya yazini’ saptamasi abartiya ka?mamak- 
tadir.
Thomas Mann’in Degigen Kafalar adli eserinde Hint kültürüne dair bilinen ve 
yeni aktarilan ögelerin neler olduguna bakmak gerekir. Ba§ta, eserin adi olmasa 
da, eserin a?iklamali alt ba§ligi okuru bir ‘Hint efsanesi’ okumaya ko§ullandir- 
maktadir. Bu yönlendirme, eserin kapaginda renkli ?izilmi§ yari ?iplak kadinla 
peki§tirilmektedir.
Dilsel boyutta ülkeleri en iyi temsil eden noktalarin ba§inda ki§i, yer ve diger 
adlandirmalar ile onlarin kültürel degerlerle ili§kileri gelmektedir.

[B]u iki geng [§ridaman ve Nanda, NA] adamlar yagam ve ölüm, 
dünya ve ebediyet demek olan §iva gibi tek bir varlik olmayip tam 
tersine bu dünyada yagayan iki ayri varliktilar. [...] Biyikli ve za- 
rif agizli §ridaman, kalin dudakli Nanda’nin Krigna’yi andiran 
dogalligindan hoglaniyordu [...]. Aslinda birinin digerine göster- 
digi ilgide birazcik alay da vardi. [. ]  Ancak bu tür igten eglen- 
meler gogu kez bir kiyaslama ve tedirginlikten ileri geliyordu, bu 
da benlik ve sahiplenme duygusuna gösterilecek bir saygi demekti.
Bu saygi, benlik ve sahiplenme duygusuyla ortaya gikan Maya’nin 
isteklerine higbir gekilde zarar vermezdi. (Mann 2011: 12-13)

6 Vetalapantschavinsati -  Die fünfundzwanzig Erzählungen eines Dämons. Eingeleitet durch Der 
König mit dem Leichnam von Heinrich Zimmer, Darmstadt 1966. Unveränderter reprografischer 
Nachdruck der Ausgabe München 1924 (- Meisterwerke orientalischer Literaturen. Neunter 
Band). Deutsch von Heinrich Uhle (bak. Regehly 2008: 92, 4 nolu dipnot) [Bir Iblisin Yirmibeg 
Öyküsü, Heinrich Zimmer’in Kral ve Ceset adli Gizergahi ile ba^liyor, Darmstadt 1966. 1924 
Münih baskisinin degi^tirilmeden reprografik baskisidir (§ark Yazininin Usta Eserleri. Doku- 
zuncu Cilt). Almancaya Qeviren Heinrich Uhle, NA]

7 Ertugrul i§ler, Andre Gide’i Mitlerle Okumak adli incelemesinde payla^tigim bir görü^ü dile 
getirmi^tir: “[Mit, NA] ne kadar sanat?i ve yazar tarafindan kullanildiysa o kadar §ekil almi^tir” 
(i§ler 2004: 9).
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Hiristiyan Thomas Mann, Budist insanlari anlatirken -islamiyet’in aksine- 
inani§lannin onlara sagladigi ortak yakla§imin olanaklarindan yararlanmaktadir: 
insan, kendi özelliklerini tanri/tanrilara yaki§tirmakta ve bu benzerligi betimle- 
melerinde kullanmaktadir. Mann’in hedef kitlesi tabi ki öncelikle Alman dilin- 
deki okurdur. Bu nedenle olsa gerek yazar, Hint dilinden bazi kavramlarin Al
manca kar§iligi olmadigindan (Cella, tala, linga, Mann 2011: 16; Lingam/Linga, 
Yoni, age: 37), bazi kavramlarin orijinalini otantik (vaniya, age: 11; dau-ji, age: 
31, 34), bazilarini da egzotik buldugundan kullanmi§tir (Etad vai tad, age: 10). 
Eserde aktif yer alan eksen karakterler §ridaman, Nanda ve Sita, oglu Samad- 
hi/Andhaka ile ?ileke§ Kamadamana/Guha kadar, masalimsi bir tarzda rapor 
edilen hikäyede, gen?lerin ismen anilan Garga ve Bhavabhuti adli babalari da 
yukarida olu§turulan Hindistan ?er?evesini tamamlamaktadir. isim olarak, ki§i- 
lerin üyesi olduklari Brahman kast’i ve ‘ineklerin Mutlulugu’, ‘Kambur Bogalar 
Yurdu’ gibi egzotik yerle§im adlari Hint efsanesi kanisini desteklemektedir. 
i?erikleri her bir Alman veya Türk okurda bir Hintlinin kafasinda olu§turdugu 
imge boyutu ile olu§masa da Vedalar ile Maya, §iva, Kri§na, Devi, Durga ve 
karanliklar anasi Kali gibi tanri/tanri?a isimleri, Hindistan’daki ?ok tanrili inan? 
hakkinda yakla§ik bir imaj saglamaktadir.
Dilin bi?imsel veya göstergesel boyutu kadar anlamsal/gösterilen boyutu da, 
yazarin üzerinde ?ali§tigi kültürü hangi ?er?evede algiladiginin göstergesidir. 
Dil, ait oldugu kültürün dünya görü§ünü ve felsefesini tümce yapisi, sözcük 
zenginligi, bireyci veya toplumcu yakla§imi, bari§la arasindaki mesafe ve inan?- 
larinin sosyal ya§ami belirleme boyutu ile ortaya koymaktadir. Yazar Thomas 
Mann, Hint felsefesine dair okuduklarini özümsedigini, Nanda ve §ridaman adli 
iki arkada§in arasinda ge?en uzun konu§malarda kismen hiciv kullanarak so- 
mutla§tirmi§tir.

"Bu kuglar agk ugruna böyle ötügüp duruyorlar, gu arilar, gu yu- 
sufguklar ve kanatli böcekler aglik yüzünden bir oraya bir buraya 
uguguyorlar, kisacasi otlarin arasindaki binlerce canli yagam 
kavgasi veriyor. [...] Gergek varlik bilgisi budur igte." "Bunun 
böyle oldugunu biliyorum," dedi §ridaman, "eger gözlerim ka- 
magmiyorsa bu sadece bir an igin ve kendi özgür istegimle oluyor.
Qünkü yalnizca aklin hakikati ve bilgisi degil, ayni zamanda olgu- 
larin yazisini, birinci ve gergek anlaminin diginda, bir de ikinci ve 
daha üstün anlamina göre okumasini bilen ve onu, temiz ve 
dügünsel olani anlama konusunda arag olarak kullanan insan yü- 
reginin birbiriyle kiyaslanmasi gergegi de vardir. Iginde mutlu- 
lugun ve barigin bulunmadigi bir Maya figürünün destegi ol- 
maksizin, huzur ortamindan nasil yararlanacaksin ve bu huzurun 
verdigi mutlulugu dügünde nasil yagayacaksin? Hakikati görebil- 
meleri igin insanlara gergeklikten yararlanma yetisi verilmigtir 
[...].’’ (Mann 2011: 21)
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Yüzeysel anlamda doga üzerine yürütülen bu sohbet, somut ve kisa tümcelerden 
?ok -yukaridaki alintida da görüldügü kadari ile- a?imlama ve betimlemelerden 
yararlanilarak, dingin ve bari§?il uzak dogu insaninin dünya görü§ü-kültür-dil 
baglantisini örneklemektedir. Buddha ögretisinin Dört Yüce Gergegi’nin bilin- 
digini ve kurtulu§un da Sekiz Agamali Asil Yol’un8 hayata uygulamasindan ge?- 
tigi görü§ünü de i?ermektedir.
Dildeki bu felsefi ifadenin doruk noktasini, ?ileye yattigini dü§ünen Kamada- 
mana’nin agzindan, kafalari degi§en iki erkekten hangisinin Sita’nin kocasi 
oldugunu a?iklarken dinlemekteyiz.

"Durum bu kadar agikken, sizin bir yargica bagvurma ihtiyaci 
duyacak kadar düzen ve hak konusunda bilgisiz olmaniza gagiyo- 
rum dogrusu. §u kargimda duran tuzak yemi, hig kugku yok ki, 
omuzlarinda arkadaginin kafasini tagiyanin karisidir. Qünkü ni- 
kahta geline sag el uzatilir, el ise gövdeye aittir, gövde de dostun 
gövdesi." [...]
Kamadamana ses tonunu yükselterek, "Ama bu sözlerimin yalniz- 
ca ilk tümcesidir," diye devam etti. "Bunun arkasindan ilk tüm- 
ceyi daha da degerli kilan, daha gok ses getiren ve gergekle tag
landiran son tümce geliyor. Bekleyin lütfen!’’[...]
["]Koca, erkegin kafasini tagiyandir.
Bu karardan kugku duymamak gerekir,
Qünkü kadin nasil ki mutluluklarin en büyügü ve ezgilerin kaynagiysa,
Kafa da bütün uzuvlarin en önemlisidir." (Mann 2011: 96)

Görüldügü gibi ülke ve kültür yalnizca bi?imsel yönüyle degil, varligin ve ey- 
lemin felsefi yorumu, dil ve mantik kullanimiyla da yansimaktadir. Mitlere ol- 
dugundan fazla anlam yükleyen Ertugrul i§ler, §u tezinde haklidir: “Modern 
insan ise mitin i§levini modellerle a?iklamak ve böylelikle dünyaya ve insanin 
varligina bir anlam vermek istemesine kar§in iyilik ya da ahlak güvencesi ver- 
mek kaygisi ta§imaz” (2004: 15).
Yazarin, ge?mi§i ve gelecegi bilen bilge bir anlatici araciligi ile ya§anmi§ bitmi§ 
bir olayi olimpik baki§ a?isi ile rapor etmesine, masalimsi bir üslupla anlatimini 
sürdürmesine, anlatim tarzinda sik sik alaya ba§vurmasina ve doga üstü mo- 
tiflerden yararlanmasina ragmen okur, yukarida ifade edilen nedenlerle de ola- 
cak Hint kültürü penceresinden bakarak yine de roman öyküsünde güncellik ve 
ger?eklik payi aramaktadir. Oysa Th. Mann’in kendisi mektuplarinda, “eglence 
amaciyla yazilan bu tür eserleri ciddiye almamak gerektigini” ifade etse de ya- 
zarin bu dü§üncesine katilmak olanaksiz (bkz. Regehly 2008: 93, £ev. NA). 
Yazar, bununla kalmayip yazma a§amasinda eseri arkada§larina zaman zaman

8 Gautama Buddha, aydinlanmaya ula^tiktan sonra verdigi ilk vaazda Dört Yüce Gergek’i ögret- 
mi^tir. Acilarin sona erdirilmesinin yolu Sekiz Agamali Asil Yoldan ge^er.
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okudugunda, anlatilanlari komik bularak “gözlerinden ya§ gelinceye kadar gül- 
düklerini“ payla§maktadir (age: 95, £ev. NA). Büyük bir olasilikla, ‘gülerek’ 
verilen tepkinin kaynagi, anlamayi yüzeysel yapi ile sinirli tutmalari kadar 
Thomas Mann’in kullandigi ironik dildir.
Diger kültürleri ‘anlamayi’ saglamasi beklenen böyle yazinlararasi eserler, derin 
yapinin anla§ilmamasi hälinde, kü?ümsenmeyecek derecede toplumsal kli§eleri 
de gü?lendirmektedir. Kimi zaman bu tür kalip dü§üncelerin olu§masina, bilin?- 
li veya bilin?sizce bilim insanlari da katki sunmaktadirlar. Hindolog Heinrich 
Zimmer Almanca konu§an okura Hint kaynaklarindan ?evirdigi anekdotun sonu 
i?in tuhaf bir yorum getirir: “Batili dinleyici i?in, Tanri?a huzurundaki kanli 
kurban ortami ve ölüme tüyler ürpertecek derecede istekli olma gibi Hintli halk 
öyküleri heyecan verici ve acayiptir. Bunlar, bizim i?in ne kadar ?arpici ise 
Hinduizm i?in o denli siradandir” (age: 93, £ev. NA).
Bir Hindolog olarak yapilan ?eviriyi Alman deger yargilarina göre ‘acayip’ 
sifati ile betimlemek, toplumsal önyargilari körüklemeye ve kli§eler olu§tur- 
maya zemin hazirlar. Bir bölge i?in ge?erli inan? ve ya§ayi§ bi?imini tüm bölge- 
lere genelle§tirmenin ?ok isabetli olmadigini, hem Almanya eyaletlerindeki hem 
de kendi ülkemizdeki bölgesel kültür farkliliklarindan yola ?ikarak örnekleyebi- 
liriz. Bir Germanist olarak iki kez gittigim Hindistan’da eyaletler arasi cografi 
ve kültürel farklari ?iplak gözle dahi gözlemledim.

2.2. Thomas M ann’in Schopenhauer Ögretisi ve Budizm Hayranligi
Thomas Mann’in Degigen Kafalar adli eserini yukarida listelenen göstergelere 
indirgememek gerek. Eseri, “dinlenmek i?in” yazdigini ifade eden Mann, her ne 
kadar “[s]ade bir §ey ortaya ?ikti” (Mann’in Mektuplari, bk. age: 93) diye be- 
timlese de ?ok katmanli yapisinda Schopenhauer ögretisini ve dolaysiyla Hint- 
Budizmini barindirmaktadir. Yazarin, “insanlarin en zekisi” olarak betimledigi 
Arthur Schopenhauer’e hayranligi bilinmektedir. Thomas Regehly de eserde 
hangi göstergenin nasil bir gösterilen olarak yorumlanmasi gerektigini, Scho
penhauer ögretisine häkim biri olarak a?iklami§tir.
Karamsar ve belli öl?üde de kaderci bir dünya anlayi§ina sahip Schopenhauer, 
dünyanin isteklerimizden ve tasarilarimizdan olu§tugunu dü§ünür. Schopenhau
er, Isteng ve Tasarim Olan Dünya eserine de adini verdigi gibi, “[h]er istek, bir 
gereksinimdir, bir yoksunluktur, bir acidan dogar; giderildigi zaman insan 
yati§ir. [...] [ancak, NA] gerekli olan §eylerin ardi arkasi kesilmez”, der (bkz. 
Schopenhauer 2007, Sanat Teorisi). insan isteklerinin mahkümudur. Schopen
hauer, ‘Hi? özgür bireysel istek yoktur, aksine sadece bunun arkasindaki meta- 
fizik istek kendini özgürle§tirebilir’ (Studienkreis-Web, £ev. NA) tezinden yola 
?ikar ve “Kör iradenin sonucu olan acidan kurtulmanin iki yolu vardir. 1. Elini 
etegini ?ekip bu dünyadan kendini izole etmek, 2. Sanat yoluyla iradenin üzeri-
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mizdeki basincini ortadan kaldirmak” der (i?ler 2004: 23). O halde, isteklerin 
boyundurugundan sadece azizler ve sanat?ilar kendini kurtarabilir. Degigen 
Kafalar adli efsanede Nanda’nin sorunun üstesinden gelmemesinin nedeni, tam 
bir inziva hayati sürdürmemesidir:

[...] Nanda, inziva yerini dinsel inanglarini en kati bigimde uygu- 
layan kutsal adamlarin ciddiye almayacaklari kadar insanin igini 
ferahlatan bir yerde segmigti, üstelik yikanmanin ve susmanin 
diginda, öyle kayda deger bir münzevi yagami da yoktu, ormanda- 
ki yemiglerle ve yagmur mevsiminde yetigen yabani piringle besle- 
niyor, hatta zaman zaman avladigi kuglari kizartip yiyerek, 
yazgisina küsmüg ve düg kirikligina ugramig bir adamin sessiz 
yagamini sürdürüyordu. (Mann 2011: 113)

Her kurtulu?, ya?amin acilarla dolu oldugu ögretisi ile sonu?lanmaktadir. Bu 
ögreti de ya?am deneyimini zorunlu kilar, ?ünkü sadece acinin verdigi deneyim, 
acidan kurtulu? gereksinimi de dogurur. Kurtulu? ise merhametin etkisine day- 
anir (Studienkreis-Web). iradelerine häkim Azizler Hiristiyanlikta mevcuttur, 
ancak ?ark bu konuda öndedir (Regehly 2008: 96-97). istek ve arzularin en 
önemlisi a?ktir. Schophenhauer’in a?k tanimi, Can Güngen’e göre “cinsel dür- 
tü”ye (2011) indirgenebilir. A?ki tensel boyutu ile ele alan filozofun karam- 
sarligi a?kin yorumuna da yansir ve ä§iklarin sonunun “birlikte can verirler” 
tezinde dile gelir (Schopenhauer 2007). Schopenhauer’in felsefesi hem bati 
mistizmiyle hem de Hint inani§lariyla benzerlikler i?ermektedir9.
Schopenhauer felsefesi i§iginda Th. Mann’in eseri Degigen Kafalar’i tekrar 
okudugumuzda §ridaman’in Sita’ya tutkulu a?ki kadar Sita’nin, a?ki somut- 
la§tirdigi erkek tipi ve Nanda’nin platonik tutkusu, insanlarin a?ka dair olu?tur- 
duklari istek ve tasarimlara örnekler olu?turmaktadir: ideal kafa ideal vücutta 
olmaz. Sita a?isindan bakildiginda, sevdigi iki erkegin intihari, onlardan birine 
sahip iken digerine özlemi ve kurtulu?u birlikte kül olmada/can vermede arama- 
lari, gerek Schopenhauer gerek Budizm felsefesi ile örtü?mektedir.

[S]iz evrenin kucagina döndükten sonra, onun yaninda kalacak 
olursam, hayati boyunca zavalli bir dul gocugu olarak onursuzca 
yagayacak ve sefalet iginde sürünüp gidecektir. Ancak ölü ko- 
casinin vücuduna eglik edip onunla birlikte odun yigininin ategine 
girdigi igin, yakildigi yerde anisina tag levhalar ve tag sütunlar di- 
kilen soylu Tanriga Sati’nin iffetli örnegine uyarak onu sizinle bir
likte terk edersem, onurlu bir yagami olacak ve insanlar ona iyi 
davranacaktir. (Mann 2011: 120)

9 Schopenhauer’in Budizmle ortak ve ayrilan ögreti görü?leri i?in bkz. Dört Yüce Gergek ve Sekiz 
Agamali Asil Yol.
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Ü?lü sacayagini olu?turan iki erkek bir kadinin ?ektikleri aci, a?k, cinsellik ve 
acilardan kurtulmak i?in verdikleri ölüm karari, diger peki?tirici örneklerdir. 
Kamadamana ve Nanda’nin inzivaya ?ekilmeleri ve aslinda ?ileke? ya?ama 
ragmen arzularindan ve acilarindan kurtulamamalari, bu felsefenin tezlerinden- 
dir. Thomas Mann’in Degigen Kafalar adli romani, ba?tan sona kadar Schopen
hauer ögretisi ile örtü?mektedir. Makalenin sinirlarini zorlamamak i?in yukarida 
dile getirilen birka? örnekle romanin Budizm inani§i ile baglantisina bir kez 
daha i?aret etmekte yarar vardir:

• 1. gergek, Dukkha: aci, hayatin ve varolu?un bir par^asidir.
• 2. ger?ek, Samudava: acilarin kaynagi, arzu ve isteklerdir.
• 3. ger?ek, Nirodha: istek ve arzular birakilirsa, acilar sona er- 
dirilebilir.
• 4. ger?ek, Magga: acilarin sona erdirilmesinin yolu Sekiz 
Agamali Asil Yoldan ge?er. Dogru kavrama, dogru dü?ünce, dogru 
söz, dogru eylem, namuslu kazan?, dogru ?aba, uyaniklik, ve dog- 
ru konsantrasyon. (wikipedia)

Bu ögretide insanin, ya?ama kar?i veya kadere kar?i magdur olacagi ba?tan bel
li. £ünkü insan istek ve kafasinda olu?turdugu tasarilari ile ya?ama baglanmak- 
tadir. Onlardan vazge?mesi, ya?amdan vazge?mektir. Ayrica bu ögretide yer 
alan ‘dogru’ ifadesi, bireyin ait oldugu toplumsal kurallar dogrultusundaki ‘dog
ru’ ise, bu dogrular, ayni zaman diliminde cografik farkliliklar gösterdigi gibi 
zaman i?inde degi?meye de ugramaktadir. Kime göre ‘dogru’ ve neye göre 
‘dogru’?

2.3. Özkültüre Bilin^li veya Bilin^alti Yönelim
Yazar Thomas Mann bilin?li bir ?ekilde Arthur Schopenhauer ögretisini Hint 
efsanesine uygularken bilin?altinda da Yunan mitolojisinin etkisinde kaldigini 
saptamaktayiz. Mann’in, “ba?langica, arketipe, yaratili§a dogru ula?maya 
?ali?irken” (i?ler 2004: 28) “mitolojik ögelere bula§masini” (age: 21) kültürlera- 
rasilik ve yazinlararasilikla10 a?iklayabiliriz. Bu nedenledir ki baba tanri Diya- 
nus Pitar, Yunanlilarin Zeus Pater’i, rüzgär tanri Vata iskandinavlarin Vo- 
tan’nin özelliklerini göstermekte (bkz. Astroset Felsefe).
insan topluluklari, dogayi ister bagimsiz ister birbirinden etkilenerek yorum- 
layip mitler olu?turmu? olsunlar sonu?ta soyut olgulari somutla?tirma ?abasi 
gözlenmektedir. Tüm mitolojiler i?in genelle?tirilebilecek bir tezi Nevzat Kaya, 
Yunan mitolojisi i?in ifade etmektedir: Olimpos baglantili mitolojinin iglevi,

10 Durzak, bir diger adi ‘Durga’ olan ‘tann?a Kali’nin Yunan mitolojisinde ‘Medea’ ile e?le?tiril- 
digini ifade eder (bkz. Durzak 2009a: 45).
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akil digi (Irrationalismus) olani, akil ile agiklamaktir (Akilcilik/rasyonalizm) 
(Kaya 2000: 10-11). Kaya, Yunan mitolojisini temel aldigi ?ali?masindan 
aslinda ‘grotesk’ unsuru betimlemeye ve somutla?tirmaya ?ali?maktadir. Gro- 
tesk’in temel unsurunun ise deformasyon, yirtmak, pargalamak oldugunu ör- 
neklerle kanitlamaktadir. Kaya, temelinde duygusallik olan mitolojiyi, ‘ataerkil- 
akil-tanri’ ü?lemesi olarak anlamaktadir. Bu anlayi? dogrultusunda güglü ve 
zayif yönleri ile insani görünüm ve özelliklerine sahip12 olan tanrilar (age: 18), 
her mitolojide oldugu gibi ?ok tanrili Hint kültüründe de -her ne kadar hepsi tek 
tanri Brahman’a dayandiriliyor olsa da (bkz. Astroset Felsefe)- insan hayatina 
sürekli müdahale etmektedirler. Tanrilara yaki?tirilan estetik özel- 
likler/güzellikler ve onlara ait oldugu dü?ünülen gü?ler, onlara hayranlik duyup 
tapinmayi saglayan bir unsur ise, tanrilarin korkung ve ürpertici tasvirleri, gir- 
kin ve acimasizliklari13 da dinin, ilkel gaglarda oldugu gibi günümüzde de sin- 
dirme iglevini yerine getiren bir ba?ka unsurudur (Kaya 2000: 19). Mitlerde 
tanrilarin olumsuz bir ?ekilde “ger?ek bir tanri adaletsiz, ahlaksiz, kiskan?, kin- 
ci, cahil kisacasi olumsuz özelliklere sahip olamaz”, betimlenmesine kar?i 
?ikilmasina ragmen mitler her yüzyilda ve her kültürde kabul görmü?tür.
19. yüzyilda Alman felsefeci Schelling, insanoglunun iki zit karakterini, Apol- 
lonik-Dionysos ikilemi ile ifade etmi?tir. iki kutbu betimleyen tanrilardan Apol
lo, bigim ve düzeni, Dionysos ise bigimin gözülmesini ve bigim degigikligini 
(age: 30-31), konulan sinirlari a?ma anlamini ta?imaktadir. Bedenin üstünü do- 
laysiyla ‘zekäyi/akili’, Zeus’un oglu güne? ve i?ik tanrisi Apollon ile Zeus’un 
kafasindan ?ikan kizi Athena simgelerken; bedenin altini dolaysiyla ‘duygu- 
salligi/dogurganligi/cinselligi’ Dionysos simgelemektedir. Zeus, üremesine 
neden oldugu Dionysos’un istemeden de olsa neredeyse ölümüne neden olacak- 
ken onu kurtarip baldirinda büyüterek dogurmu?tur. Anne rahminde ölümle 
burun buruna gelen Dionysos onu türeten Zeus’un bacaginda yeni bir rahim

11 Nevzat Kaya’nin 2000’de yayinladigi ve yazin-antropolojik yöntemi kullandigi Grotesklerin 
Tanrisi adli 5ali?masinin 7-52 sayfalari Thomas Mann’in Degigen Kafalar eserini Yunan mito- 
lojisi boyutu ile yorumlamama temel olu?turmu?tur. Kaya’nin bu bilimsel ?ali?masi Almaca 
yazildigi i?in, alintilari kimi zaman anlam boyutu ile kimi zaman da dogrudan ifade ile Türk?e- 
le?tirip italik yazi özelligi ile görselle?tirmeye ?ali?tim (NA).

12 Ertugrul i?ler de mitlerde tanrilarin i?lev ve özelliklerine yer vermektedir: “Mitik kahramanlar 
ve tanrilar dünyayi yaratmazlar ancak dünyayi düzenleme, düzeni saglama ve verimliligi sür- 
dürme görevini üstlenirler. Evlenebilirler, ^ocuklari olabilir, cinsel ili?kiye girebilirler” (2004:

1321).
13 Manfred Durzak “Die Göttin Kali in Grass’ Indien-Buch Zunge zeigen” adli bildirisinde, G. 

Grass’in romani ‘tipik’ Avrupa mantigi dogrultusunda yazildigi i?in ele?tirildigini ifade eder. 
Kendisinin de ele?tirel baktigi Grass’in eserinde, tann^a Kali’nin acimasizligini, tanrilar i?inde- 
ki konumunu, Yuinan mitolojisindeki paralelligini ve yakin tarihte Hitler ve Stanlin ile benzer- 
ligini hep Avrupa merkezli yorumladiginm altini ?izer (2009a: 43-55).
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bulup yeniden olugur. Ölüm ve yeniden olu?um, reenkarnasyon ?eklinde ayni 
bedende ger?ekle?mezken Dionysos bu iki olguyu bünyesinde birle?tirmi?tir. 
Duyguyu, ölüm-ya?am ikilemini, belin alt kismini ve dolaysiyla cinselligi sim- 
geleyen Dionysos imgesini, ona e?lik edenler arasinda bereket tanrisi oglu Pria- 
pos, kendi boyu büyüklügünde tasvir edilen penisi ile peki?tirmektedir. Diony- 
sos’a e?lik eden yari at yari insan, yari ke?i yari insan varliklar, at/ke?i ve insan 
olarak par?alara ayrilip tekrar birle?erek (Kentaurlar) kendini sürekli yenileyen 
(penisin/üremenin) doganin hizmetindedirler (age: 37).
Anaerkillik ise doga ile uyumlu bir yagamdir (age: 22). Doga ile uyumlu bir 
yagami simgeleyen ve kadinlarin yaninda yer alan Dionysos m it’inin kendi er- 
kekligi ile sorun yagamasi, sembolik anlamda hadim edilmiglikten bagka anlama 
gelmez (age: 23). “ilk kültürlerin insanlari kadinlik, dogurganlik, yaratili? 
kar?isinda hayretler i?inde kadini yüceltirlermi?. Schubart bu zaman dilimini 
Dionysos gagi olarak betimler. Bu baki? a?isi ‘nemli ortami’ ya?am zemini ola
rak algilar (Schubart 1989: 29; Kaya 2000: 26).
Thomas Mann’in Degigen Kafalar adli romaninin satir aralarini dogru okuya- 
bilmek i?in Nevzat Kaya’nin ara?tirmasinda kimi bilgiler se?ilerek yukarida 
özetlendi. Bu bilgiler i?iginda Mann’in eserini son a?iklamadan yola ?ikarak 
degerlendirdigimizde Sita, Nanda ve §ridaman adli iki gen? erkege bir nehir 
kenarinda, yani sulak ve kutsal bir yerde görünmesi, bedenini tüm ?iplakligi ile 
sergilemesi, cinselligi, dogurganligi (rahmi) ve nehirde yüzmesi ile Diony- 
sos’un hizmetinde oldugunun ?ok boyutlu göstergesidir.
Cinselligi veya cinsel arzularini ?ekincesiz dile getiren Sita’ya ä?ik iki erkegin 
intihar ettikleri tapinagin tanri?alari Durga ve Kali, insani kimi özelliklerin yani 
sira ?ok kollu görüntüleri, doga üstü ‘tanri?alar’ kimligi ile Yunan mitolojisin- 
deki bir?ok göstergeyi olu?turmaktadir: Gücü ve öfkesi ile korkutup itaat ettirir- 
lerken güzellikleri ile hayran birakmaktadirlar. iki cinsin kimi özelliklerini 
ta?iyarak Dionysos’u ?agri?tirmaktadirlar. insanlarin hayatlarina yön vermekte- 
dirler.
Tanrilarin ‘kader’lerini belirledigi §ridaman ve Nanda’nin kafalari farkli beden- 
lerde ta?laninca, ‘koca kimdir?’ sorusuna verilen yanit Yunan mitolojisi ile 
örtü?mektedir. iki erkegin ya?adigi soruna Kamadamana’nin getirdigi “Koca, 
erkegin kafasini ta?iyandir.” yorumu (Mann 2011: 96), yalnizca ataerkil Apol- 
lonik (akil/mantik) boyutunu degil, zamanda daha da geriye giderek gök 
tanrinin (yukaridakinin) toprak anaya (a?agidakine) üstünlügünü de simgeler. 
Burada ortaya ?ikan karar, Avrupalinin ‘mantigini’ Dogu’nun/§ark’in ‘duygu- 
salligina’ üstün göstermektir. Th. Mann eserinde Kamadamana’ya ilk söylettigi 
kararda bedenin kültürel göstergelerine atifta bulunur: “[...] hi? ku?ku yok ki, 
omuzlarinda arkada?inin kafasini ta?iyanin karisidir. £ünkü nikähta geline sag 
el uzatilir, el ise gövdeye aittir, gövde de dostun gövdesi.” Ancak Th. Mann bu
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kararini revize etmektedir. Oysa iki gen? adamin ba?indan ge?enler, ayni vücut- 
ta ölüm ve yeniden var olmayi ya?amalari, Dionysos alegorisini/benzetmesini 
?agri?tirmaktadir. Sita ise ‘koca’ sifatini ta?iyan ‘kafanin’ sahibinden kisa süre- 
de bikip ‘bedene’ sahip olandan yana tercihini ortaya koymaktadir. Birlikte kül 
olmalari ise bu ikilemin suniligini, onlarin birbirini bütünledigini ifade eder.

3. Türk^eye Kazandirilan £eviriye Yönelik Saptamalar
istanbul ve izmir’in ekonomik ve sosyal elitlerinin uzun yillar Fransa’ya ve 
Fransiz yazinina ilgisinden sonra, Vural-Kaya’in belirttigine göre, 1829 yilinda 
Namik Kemal’in Alman yazarlari i?aret etmesini takip eden süre?te bazi Al
manca eserler Türk?eye ?evrilir, ancak ?eviriye büyük bir ivme 1940’li yillarda 
devlet destegi ile kazandirilir. £evrilen 604 eserin 90’i Alman yazin örneklerin- 
den olup (Vural-Kaya 2005: 21) bunun da 10 eseri Thomas Mann’a aittir (Sag- 
lam 2002: 292).
2011’de ise Kasim Egit ve Yadigär Egit, Thomas Mann’in Degigen Kafalar adli 
eserini Can Yayinlari i?in ?evirerek yabanci ve özellikle de öz kültüre katki 
sunmu?lardir. Egit, genel olarak yapilan ?evirileri, yerel ve evrensel boyuttaki 
katkilari a?isindan degerlendirirken; ?evirmenlerin sayica azligina ve ?eviri 
alanindaki bilimsel ?ali?malarin eksikliginde ya?anan sorunlara da dikkat ?ek- 
mektedir (Egit 2002: 8). Ayrica ?evirmenin özelliklerinin altini ?izmi?tir: ”£e- 
viri i?in bir yabanci dili iyi bilmek ku?kusuz en önemli ko?ullardan birisidir, 
ancak ?evirmenin yabanci dil häkimiyetinin yani sira ?evirdigi yapitin yazarini, 
o ülkeyi ve o ülkenin edebiyatini ve kültürünü de tanimasi ve daha da önemlisi 
kendi anadilini ?ok iyi bilmesi ve kullanmasi gerekir” (age: 7). £evirmenin 
i?levini de i?ine alacak ?ekilde Th. Mann’in Degigen Kafalar eseri baglaminda 
bir kez daha özetlemek gerekirse:
Thomas Mann, kurguladigi ana temayi ba?ka kültürlerin zemininde yazinsal- 
la?tirmak üzere birden ?ok disiplini barindiracak bilgi ile harmanlayarak ?ok 
katmanli kaleme aldiginda, ?evirmen, ele?tirmen ve okuru da benzer süre?ler- 
den ge?meye zorunlu kilar. Gerek donanimsiz okur, gerek ?evirmen ve ele?tir- 
menin de i?inde yer aldigi donanimli okur, eseri anlayabilmek i?in süreci tersten 
ya?arlar. Eseri Almancadan Türk?eye kazandiran Kasim ve Yadigär Egit, eli- 
nizdeki ?ali?mayi yapan ara?tirmaci ve okur grubu önce romani okur sonra, 
konunun dayandigi felsefeyi ve mitolojiyi ara?tirirlar, yani hangi katmanlardan 
olu?tugunu saptamaya ?ali?irlar. Ancak genel baglamda okurun, özel anlamda 
“[e]le?tirinin aramak zorunda oldugu ?ey yapittaki insan degil yeniden anlamak 
zorunda oldugu yapitin insanidir” (Dirige par Christian Bourgios 42). “Burada 
yazarin kendisinden ?ok, kullandigi dil ve yarattigi bi?emin i?levi olduk?a faz- 
ladir. [...] Mitik ögelerin simgelerle daha da gizemle?tirildigi bir okuma serü- 
venidir bu” (i?ler 2004: 52).
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Yazar Th. Mann ve yayinevi orijinalde herhangi bir kavrami tanimlama geregi 
duymazken ?eviri kitapta “£evirmenin Notu (Q.N.)” veya “Yayincinin Notu 
(Y.N)” az sayida da olsa yer almaktadir. Bu dipnotlarin farkli nedenleri olabilir. 
Ancak akla ilk gelen nedenlerden ikisi öne ?ikmaktadir: Türkiye’deki okur kit- 
lesinin ara?tirma olanagi veya meraki olmadigindan, okuru ba?ka kültürleri 
tanimaya özendirmek i?in, dipnot a?iklamalari ile anlamayi kolayla?tirmaktir. 
Yayinevi ve ?evirmenler Kasim ve Yadigär Egit, Avrupali bir yazarin mantik 
süzgecinden ge?en Dogu kaynakli bir motifi, iki kültüre köprü görevi yapan bir 
ülkenin okurlarina ula?tirarak “kültürel ve dilsel engellerin üstesinden gelinmesi 
ile kültürlerarasi ileti?ime katki sunmaktadirlar” (Vural-Kaya 2005: 25). Regeh- 
ly’in, yazar a?isindan ifade ettigi i?levleri ise kanimca ?evirmenler de yerine 
getirmektedirler: Dünya yazinina katki sunmakta, mitleri insani kilmakta, bir 
nevi ironik köktencilik elegtirisi yapmakta ve Samuel Huntington’un ‘Kültürle- 
rin Qarpigmasi ’ teorisine kargin ‘anlayig gösterme alani ’ yaratmaktadir (Re
gehly 2008: 91).

4. Sonuf
Thomas Mann, dinlenmek ve ‘agir’ olmayan bir roman yazmak üzere 1940 
yilinda Degigen Kafalar adli eseri yazmi?tir. Roman bilimsel a?idan, yazarin 
özge?mi?i de dikkate alinarak incelendiginde, fantastik bir olayi tanimlamayip, 
Hint kaynaklardan Almancaya ?evrilen bir anekdottan yararlandigi saptanmak- 
tadir. Bu birincil eser, motif a?isindan sorgulandiginda Hint kuma?ina büründü- 
rülmü? bir Schopenhauer ögretisi ortaya ?ikmaktadir. Eser, göstergebilim 
a?isindan büyüte? altina alindiginda yabanci kostüm i?inde öz kültür kar?imiza 
?ikmaktadir. Budizm olarak görünen pek ?ok ‘gösteren’in altinda Yunan mito- 
lojisi ‘gösterilen’i parlamaktadir. Bunun nedenini, her yeni inani?in bir önceki 
inan?larin simge ve ritüellerini yeniden yorumlayarak sürdürmesine baglamak 
kadar; dinlerin birbirini etkilemesinde de aramak gerek.
Thomas Mann’in Degigen Kafalar adli romani, yazinlararasiligin somut örnegi- 
dir. Yazinlararasiligi saglayan temel etmen ?evirilerdir. Almancaya ?evrilen 
Budizm (Hint dillerinden) ve Yunan mitolojisi (Yunanca ve Latinceden) gibi 
somut ?eviri eserleri kadar, Schopenhauer ögretisinin yazar Th. Mann yorumu 
da bir ?eviridir. Yapilan bu soyut veya somut anlamda yorumlayarak ?evirme 
zincirine, birincil eser yazarindan sonra ?evirmenler, onlarin ?ali?malarini 
degerlendiren yazinbilimciler ve okurlar da katilmaktadir. Yazar farkli kültürle- 
rin yazinindan beslenip i?selle?tirdiklerini kristalize ederek okura sunar. £evir- 
men orijinale sadik ?eviri yapabilmek i?in, önce bu ?ifrelenmi? bilgileri de?ifre 
eder sonra yazarin üslup ve “gizli ?eyleri gören ya da barindiran bir anlati”yi 
(i?ler 2004: 40) hedef dile aktarir. Okur kitlesi her ?ifreyi ?özmek zorunda his- 
setmeyebilir kendini. Ancak yazin ele?tirmeni bunu asli görevi olarak kabul

40



Yabanci Kostüm Iginde Öz Kültür

etmelidir. “Y azinsal metnin i?indeki anahtarin nerede oldugunu bulmak [zorun- 
dadir, NA]. Anahtar bulunursa, Pandoranin kapaginin a?ilmasi örneginde ol- 
dugu gibi okuryazar ve yapitla ilgili bir?ok gizli bilgiye ula?ma ve ögrenme 
olanagi yakalayabilir” (age: 51). Ele?tirmenin ?abasina ragmen örnegin kimi 
ögelerin anlami Türkiyeli okur i?in gizemini koruyacaktir: ‘Salincakta Güne? 
tanrisi i?in sallanmak’ (Mann 2011: 28), kast üyelerinin ya?am bi?imleri (age: 
11) veya “Her ikisi de günleri geldiginde kutsal kemerlerini ku?anmi? ve düny- 
aya iki defa gelenler topluluguna kabul edilmi?lerdir”, “cazibesiyle gözüme 
Prensi Citraratha gibi görünüyordu” (age: 71) ifadelerinde oldugu gibi (age: 10).
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